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IAgr: or, accord. to Yaqkoob, it is YioS;j.
(TA.) One says, ‘,..: PO P ob [or Y5,

i. e. Ie is the basest, most ignoble, or meanest, of
evil progeny ; or] mcaning that he is not a good
son. (TA.)==Also The moaning, or hard breath-
ing, (5;3,) with which the child comes forth; as
also [demj and] doamj. (K,*TA.)

i.é:; sce :olb; == Also {The last of the
children of his two parents. ($, K, TA.) You
say, A;,ai i.é-,j ,‘b He is the last of the ch:ldren
qflm two parents. (S, TA.) — Sce also doSj,
in two places. == Also } Ilcavy, and coarse,
rough, or rude. (K, TA.)

s (8, Mgh, K) and Y4055, (K,) or YioSj,
with damm, (Msb,) (A coryza, or catarrhus ad
nares,; a rheum, in the most usual sense of the
term, meaning a defluzion from the head, chiefly
Jrom the nose; commonly called a cold in the
head;] a defluxion of redundant humour from
the tno anterior venters of the brain to the nos-
trils: (K:) well known: (S, Msb:) from :,.b)
meaning the act of “ filling.” (TA.)

,:,é; [pass. part. n. of,;‘;pj] You say i,c;’
.,éa).‘ A filled water-skin. (TA.) — And,
applied to a man, (AZ, As, $,) Affected with
PRENT (AZ, Ag, $, Msb, K:) [regularly formed

from 4.‘.':-») or ,"a), but thought to be] from

‘Lb;" (AZ, As, S, Msb;) [and therefore] ano-
malous. (Mgb.)

=

1. &j, aor. 955, (S, Msb, K, &e.,) inf. n.
ﬁb}, (S,) or ,:‘.-;, (Msb, [accord. to which the
former secms to be a snmple subst.,]) or both,
(X, TA,) the latter like ,.\s, as in the M, but
accord. to [some of] the copies of the K ,b),
(TA,) It increased, or augmented; ($, Msb, K,
TA ;) it received increase and blessing from God;

it throve hy the blessing of God; (Er-Réghib,
TA;) and produced fruit; (TA in art.  5j;)

and ub), (K in that art.,,) aor. Ub)g, inf. n.
tLE:), (TA in thatart.,) signifies the same, (K, TA,)
mentioned by 18d, on the authority of Lh, as a dial.
var. of \&j, aor. s&j2; (TA ;) and so ¥ (Sj1;
(Mgb, K;) and ¥ _S53: (Kinart. &) it is said
of seed-produce, (S, Msb, Er-Raghib, TA,) and of
wealth, or cattle &c., and of other things: of any-
thing that increases, or augments, one says ,'b;,
inf. n, :'L&aj (TA.) [This is the primary mean-
ing : or, accord. to some, the primary meaning is,
It was, or became, pure :] some say that the root
denotes purity : and some, that it denotes a state
of i mcreasc, or nugmentation. (Mgh.) You say
also uo)'9| ..._‘-.v) The land throve, or yielded
increase. (V[qb ) And;’jd\ E:) [The boy grem,
or throve], inf. n. ,b) and -t&), on the authority
of Akh. (8.) And ados \b) +[His deed, or
worhk, throve]. (K in art. y».) It is said in a

trad. of "Alee, ke a5 _daly & i 2ai3 Jun
Jlb‘?l +[ Wealth, what one wpmd: diminishes it,

but knonledge increases by expending] : /S being
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thus predicated of knowledge, though this is not a
corporeal thing. (TA.) Accord. to El-Umawee,

(8,) said of a man, Sj, (S, K,) aor. ,é}g, inf. n.

;’bj, (S,) means He enjoyed, or led, a plentiful,
and a pleasant or an easy, and a soft or delicate,
life; (S,XK;) mas in a state of abundance of the
goods, conveniences, or comforts, of life. ($.)
And likewise said of a man, (having the same
aor. and inf. n., TA,) it means also Ile was, or
became, good, or righteous; (Jel in xxiv. 21,
Msb, K, TA ; ) and pure flom sin. (Jel ibid.)

[Hence,] u’}h..v ,by 3 )4')" 1is means This

thing, or aﬁ'arr, will not be suitable to such a
one; will not befit him. (S.)

2. o\b), inf. n. 3.,_.5,: see 4. —m Also Ile
purified him, or it. (Er-R{whlb TA.) Some-

times the agent of the verb in this sense is a man;
- 0k o
as in the saying in the Kur [xci. 9], Y

u@j [Verily he prospereth who purifieth it ;
namely, his soul]: sometimes it is God, as in
[the savm" in the Kur xxiv. 21,] u.‘:n)a an UQ}

idy h)" [But God purifieth whom He mlllefh]

and sometimes it is the Pnophct as in the saying
o -0 & o0

[m the Kur ix. 104],,5)“]:5 35.'3..0,,\\,‘! 0 S
\,.p”b)a, [Take thou, from their possessions, a
poor-rate, whereby thou shalt cleanse them and
purify them ; where (J says in the §) they say
that ;mé;‘ means the same as :.'A;Lﬂ']; and in

the saying [in the Kur ii. 146], l:.;b?;,(:k; ,J..a

w -3

,ﬁgby, [Who reciteth to you our signs, and
purr_ﬁcth you]. (Er-Righib, TA.) — [Hence,
accord. to what is said in the Kur ix. 104, i.e.
because the act which it signifies is believed to
purify the performer, or because it is believed to
purify, or to occusuou an increase of, the rest of
his property,] b ubj, (S, Mgh, Msb,) inf. n.
as above, (S, Msb,) He gave the 5 [or poor-
rate] from his property. (S, Mgh.) And ol.":a),
(S,) or_oad>j, (Mgh,) e took (S, Mgh) his,
(8,) or tlmr, (Mgh,) o\b) [or poor-rate]. (S,
Mgh )_a..":) also significs I attributed to him
.\bj,l c. [purity, or] goodness, or ri _/htcousness
(Msb ) [And hence, I praised him.] And Ub)
i, (S, Mgh,) inf. n. as above, (S,) He praised
himself. (S, Mgh.) The doing this is forbidden
in the K,ur liti. 33. (Er-Réghib, TA.) Hence,
also, _\,:ﬁl l,_é)..'u The pronouncing the witnesses
to be wracwus, and good or righteous. (Mgh.)

3.

_u&)), u......a o> Ie plays, and says, ““ I
it even or odd [or rather odd or even]?” (TA in
art. gwdn;) he takes, or holds, something in his
hand, and says, *“ Is it even or odd [or odd or

even]?” (TA in the present art.) [See \Sj
below.]

4. ;lbj‘ He (God) made it to increase, or
augment ; (S, Msb, K ;) [made it to thrive; and
put it into a good, or right, state, or con-
dition ;] namely, seed-produce, (S, Msb, TA,) and
wealth, or cattle &c., and any other thing capable
ofincrease; (TA ;) asalso ¥ o\Sj, (Msb, K, TA,)
inf. n. i;?;i (TA.) — Also He put it into a
bag, or same other receptacle; namely, property :
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thus expl. by Aboo-Moosd. (Nh, TA.) == See
also 1, first sentence.

5. u‘by: sec 1, first sentence. wm Also He
became purified ; or he purified hmuelf (TA>)

also pronounced ub)’ aor. u.‘.b).a (Bd in
xxxv. 19.) e And Ile endeavoured to attain
much picty ; from :@;Jl. (Bd in Ixxxvii. 14.) cem
And He gave the poor-rate. (S.)

lb), (S,K,*TA,) without tenween, and accord.
to some with tenween, and not having the article
J! prefixed to it; and in like manner s, which
is coupled with the former, is without tenween,
and accord. to some with tenween, and not having
the article J! prefixed to it ; (TA ) [but cach has

Jl prcﬁxcd to ll m thc K;] iq CI-J‘ S, K) u-'
,.ull (K) [or %, as meaning An even mlmber,
consisting of pairs; or a mlglc

pair] : said to be so called because the pmr

arc more, or more perfect, or better, (' ub‘,l,)
than IS the one. (TA.) You say \b),ﬂ.-b or

S 5 | Ué [Odd or even?]. (TA.) [Scc more
voce Lude. ]

SL‘.:j, or S,.b):, [accord. to El-Harceree, to be
written with | when prefixed to a pronoun, and
also in the dual number, (see De Sacy’s Anthol.
Gram. Arabe, p. G7 of the Arabic text,) but this
rule I have not found to be generally observed,
even in the best MSS., nor have I in the similar

cases of :,L; and :,.:;, (to which it is also
applied,) i in the best copies of the l\ur-dn,] of the

measure Z.Lv [i. e., originally o,b),] like &0
[which is one of its syns.]; a noun of the class of
homonyms: (IAth,TA :) it signifies Increase, or
augmentation, (IAth, Er-Righib, TA,) as also
¥#S; [mentioned in the first paragraph as an
inf. n.], (Msh,) resulting from the blessing of
God; and this is [said to be] the primary mean-
ing; and is considered as relating to the things of
the present world and to those of the world to
come. (Er-Righib, TA.)— And Purity. (IAth,
TA.) And [particularly] The dryness of the earth
or ground; which is its purity from defilement.
(TA.) = And Purification : a meaning which it
is said to have in the saying in the Kur [xxiii. 4],
:J’ift-; ?)'5;4! 4;‘ \:)-'--;JG, (TAth, Mgh, Er-
Réghib, TA,) i.c. And who are acting in their
religious service for God’s purification of them ;

or for their purification of themseclves: for
- . .
39530 is not here an objective complement of

:_,,.'bb, the J therein denoting the aim and the
cause. (Er-Raghib, TA.) — Also, [as being a
mode of purification of oncself,] Good, or righteous,
conduct : and in this sense it has been expl. as
used in the Kur xviii. 80: or as meaning good-

ness, or righteousness: (TA :) which ¥ :’Léh) [also]
significs. (Msb.) And Religious service; as being
the means of purification: so [accord. to some] it
significs in the sa;ing [in the Kur xix. 14],

£ )V s

HC 3P Sa w bL-., [And the disposition to
mercy, or compassion, from us, and religious
service] : (Er-Réghib, TA :) or it here means 3;.‘
[i. e. purification, or purity]: and [accord. to some,
if we except the instances mentioned above in the



